
EVENT ACCREDITATION
Accréditation d'événement

Veranstaltung Beglaubigung
Competition / Manifestation / Veranstaltung

Competition Date(s) / Manifestation Date(s) /
Veranstaltung Datum/Daten

Regulations / Regulation / Regelungen

Accredited persons are to comply with instructions of the Jury and Organiser in the
competition area.
Each accredited person may only enter the area to which they have been granted access.
Accreditation has to be visible at all times and must be presented on request.
The Jury or Organiser may withdraw your accreditation if you fail to comply with this
agreement.

Les personnes accréditées doivent se conformer aux instructions du jury et de
l'organisateur dans le secteur de concurrence.
Chaque personne accréditée peut seulement entrer dans le secteur auquel on leur a
accordé l'accès.
L'accréditation doit être évidente à tout moment et doit être présentée sur demande.
Le jury ou l'organisateur peut retirer votre accréditation si vous ne vous conformez pas à
cet accord.

Beglaubigte Personen sollen mit Anweisungen der Jury und des Organisators im
Konkurrenzbereich einwilligen.
Jede beglaubigte Person kann den Bereich nur betreten, dem sie Zugang bewilligt worden
sind.
Beglaubigung muß sichtbar ständig sein und muß auf Antrag dargestellt werden.
Die Jury oder der Organisator können Ihre Beglaubigung zurücknehmen, wenn Sie mit
dieser Vereinbarung einwilligen nicht können.

Acceptance of Responsibility / Acceptation de la responsabilité /
Annahme der Verantwortlichkeit

I hereby acknowledge that my acceptance of the accreditation for this event is my agreement that
I have read the directives published on the Notice Board, that I understand them and that I will
comply with the Competition Rules, instructions issued by the Jury and Organiser and that I accept
responsibility for any actions within my control.

Je certifie par la présente qu’en acceptant l’accréditation pour cette manifestation, je reconnais ma
responsabilité et m’engage a lire et a comprendre les règles figurant au tableau d’affichage officiel.
Je respecterai les règles de compétition, les directives du jury et de l’organisateur et j’accepterai la
responsabilité pour nos tous mes agissements.

Ich bestätige hiermit, dass ich mit der Annahme der Akkreditierung für diese Veranstaltung die
Verantwortlichkeit anerkenne und die Regeln am offiziellen Anschlagbrett lese und verstehe. Die
Wettkampfregeln, die Weisungen der Jury und des Organisators halte ich ein und bin bereit, für alle
in meiner Kontrolle liegenden Handlungen die Verantwortung zu übernehmen.

Signature / Signature / Unterschrift

Printed Name / Nom en majuscle /
Name in Blockschrift

Affiliation / Affiliation / Zugehörigkeit

Date / Date / Datum
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